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ประโยค ป.ธ. ๔


แปล ไทยเป็นมคธ


สอบ  วันที่  ๑๗  กุมภาพันธ์  ๒๕๕๕




	 ๑. พระเถระพิจารณาว่า  สรีระนี้   เป็นสิ่งกระทำกิเลสไม่ให้มีที่สิ้นสุด

แก่ผู้ที่แลดูอยู่  ในบัดเดี๋ยวนี้เอง ถึงความสิ้นไป ถึงความเสื่อมไปแล้ว จึง (กลับ) 

ไปที่พักกลางคืน นั่งพิจารณาถึงความสิ้นไปความเสื่อมไปอยู่ กล่าวคาถาว่า


	 	 สังขารทั้งหลายไม่เที่ยงหนอ มีอันเกิดขึ้น


		  และเสื่อมไปเป็นธรรมดา  เกิดขึ้นแล้ว  


		  ยอ่มดบัไป  ความสงบแหง่ สงัขารเหลา่นัน้ 


	 	 เป็นสุข


เจริญวิปัสสนา ได้บรรลุพระอรหัตพร้อมด้วยปฏิสัมภิทาทั้งหลายแล้ว ฯ


	 เมื่อท่านบรรลุพระอรหัตแล้ว พระศาสดา มีพระภิกษุสงฆ์แวดล้อม 
 

เสด็จจาริกไปถึงเสตัพยนคร เสด็จเข้าไปยังป่าไม้ประดู่ลาย ฯ พวกภริยาของ

พระจุลลกาล ได้ยินว่า   ข่าวว่า   พระศาสดาเสด็จมาถึงแล้ว   จึงคิดกันว่า  
 

พวกเราจักจับสามีของพวกเรา ดังน้ีแล่้ว  จึงส่ง(คน) ให้ไปทูลนิมนต์พระศาสดา ฯ 

ก็ในสถานที่ที่พระพุทธเจ้าทั้งหลายไม่ทรงคุ้นเคย ควรที่ภิกษุรูปหนึ่งผู้บอกการ

ปูอาสนะจะต้องล่วงหน้าไปก่อน ฯ เพราะฉะนั้น พระมหากาลเถระ ยืนอยู่ในที่

ห่มจีวร จึงส่งพระจุลลกาลไปด้วยสั่งว่า  เธอจงล่วงหน้าไปบอกการปูอาสนะ ฯ 

พวกคนในเรือน ทำการหัวเราะเล่นกับท่าน จำเดิมแต่เวลาที่พวกเขาเห็นท่าน 
 

(แกล้ง) ปูอาสนะต่ำในที่สุดพระสังฆเถระ ลาดอาสนะสูงในที่สุดแห่ง
 

พระสังฆนวกะ ฯ   ฝ่ายพระจุลลกาล ชี้แจงว่า   พวกท่านอย่าทำอย่างนี้   จงปู

อาสนะสูงในที่สูง จงปูอาสนะต่ำในที่ต่ำ ฯ พวกผู้หญิง ทำทีเป็นไม่ได้ยินคำพูด

ของท่าน (รุมกัน) พูดว่า  ท่านเที่ยวไปทำอะไรอยู่ ไม่ควรเลยใช่ไหม (กับ) การ

ปูลาดอาสนะสำหรับท่าน ท่านลาใครบวช ท่านเป็นผู้ที่ใครอนุญาตให้บวช 

เพราะเหตุไร ท่านจึงมา ณ ที่นี้ แล้วช่วยกันชิง(ฉุด) ผ้านุ่งผ้าห่ม(สบงและจีวร) 
 

ออก ให้นุ่งผ้าขาวแล้ววาง (สวม) เทริดมาลาบนศีรษะแล้วส่งไปด้วยสั่งว่า  
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ท่านจงไปนำพระศาสดามา พวกเราจักปูลาด (เอง) ฯ จุลลกาลนั้น ดำรงอยู่ใน

ความเป็นภิกษุไม่นานนัก ยังไม่ได้พรรษาเลย ก็สึก จึงไม่รู้สึกละอาย เพราะฉะน้ัน 

เขาจึงมิได้มีความรังเกียจด้วยอากัปกิริยานั้นเลย ไปถวายบังคมพระศาสดา 
 

พาภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุขมา ฯ   ก็ในเวลาเสร็จภัตกิจของภิกษุ

สงฆ์ พวกภริยาของพระมหากาลคิดกันว่า  หญิงพวกนี้รุมจับ(สึก) สามีของตน

ได้ พวกเราก็จักจับ(สึก) สามีของเราบ้าง จึงนิมนต์พระศาสดา เพื่อประโยชน์

แก่การเสวยภัตตาหารในวันรุ่งขึ้น ฯ





	 ๒. ก็ในกาลนั้น ภิกษุรูปอื่น ได้ไปเพื่อจัดให้ปูลาดอาสนะ ฯ  พวกนาง

หาโอกาสไม่ได้ในขณะนั้น นิมนต์ภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุขให้
 

นั่งแล้ว ได้ถวายภิกษา ฯ   ก็จุลลกาลมีภรรยา ๒ คน มัชฌิมกาลมี ๔ คน 
 

มหากาลมี  ๘ คน ฯ   ฝ่ายภิกษุทั้งหลาย ใคร่จะทำภัตกิจ ได้นั่งทำภัตกิจแล้ว  
 

(พวก) ที่ปรารถนาจะไปภายนอก ก็ได้ลุกไปแล้ว ฯ ส่วน พระศาสดาประทับ

นั่งทำภัตกิจ ฯ ในกาลเสร็จภัตกิจของพระองค์ หญิงเหล่านั้นทูลว่า  พระเจ้าข้า 

พระมหากาล (อยู่) ทำอนุโมทนาแก่พวกข้าพระองค์ (เสร็จ) แล้วจึงจักไป 
 

ขอพระองค์เสด็จล่วงหน้าไปก่อนเถิด ฯ พระศาสดาตรัสว่า   ดีละ ได้เสด็จ

ล่วงหน้าไปแล้ว ฯ ภิกษุสงฆ์ พอถึงประตูบ้านก็ยกโทษว่า  ช่ือไฉน  พระศาสดา

ทรงทำเช่นนี้นี่ พระองค์ทรงทราบแล้วจึงทำหรือหนอ หรือว่า ไม่ทรงทราบ

แล้วทำลงไป วันวาน อันตรายแห่งบรรพชาเกิดแล้วแก่จุลลกาล เพราะท่าน

ล่วงหน้าไปก่อน วันนี้ อันตรายมิได้มี เพราะรูปอื่นล่วงหน้าไป บัดนี้ รับสั่งให้

พระมหากาลกลับไปแล้วเสด็จมา ก็แล ภิกษุ ผู้มีศีล เพียบพร้อมด้วยอาจาระ 

เหล่านางจักกระทำอันตรายแห่งบรรพชาแก่ท่านเสียละกระมัง ฯ











ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๔


แปล ไทยเป็นมคธ




	 ๑.   เถโร   อิทํ   สรีรํ   อิทาเนว   โอโลเกนฺตานํ   อปริยนฺตีกรํ   หุตฺวา 
 

อิทาเนว   ขยปฺปตฺตํ   วยปฺปตฺตนฺติ     รตฺติฏฺานํ   คนฺตฺวา   นิสีทิตฺวา   ขยวยํ 
 

สมฺปสฺสมาโน


       	 	 อนิจฺจา   วต   สงฺขารา        	 อุปฺปาทวยธมฺมิโน


        	 	 อุปฺปชฺชิตฺวา   นิรุชฺฌนฺติ        	 เตสํ   วูปสโม   สุโขติ 


คาถํ   วตฺวา   วิปสฺสนํ   วฑฺเฒตฺวา   สห   ปฏิสมฺภิทาหิ   อรหตฺตํ   ปาปุณิ ฯ


      	 ตสฺมึ   อรหตฺตํ   ปตฺเต   สตฺถา   ภิกฺขุสงฺฆปริวุโต   จาริกฺจรมาโน 
 

เสตพฺยนครํ  คนฺตฺวา  สึสปาวนํ*  ปาวิสิ ฯ  จุลฺลกาลสฺส  ภริยาโย  สตฺถา  กิร 


อนุปฺปตฺโตติ   สุตฺวา   อมฺหากํ   สามิกํ   คณฺหิสฺสามาติ     เปเสตฺวา   สตฺถารํ 
 

นิมนฺตาเปสุํ ฯ  พุทฺธานํ   ปน   อปริจิตฏฺาเน   อาสนปฺตฺตึ   อาจิกฺขนฺเตน 
 

เอเกน   ภิกฺขุนา   ปมตรํ   คนฺตุํ   วฏฺฏติ ฯ   ตสฺมา   มหากาลตฺเถโร  
 

จีวรปารุปนฏฺาเน   ตฺวา   ตฺวํ   ปุรโต   คนฺตฺวา   อาสนปฺตฺตึ  อาจิกฺขาหีติ  

จุลฺลกาลํ  เปเสสิ ฯ  ตสฺส  ทิฏฺกาลโต  ปฏฺาย   เคหชนา   เตน  สทฺธึ  ปริหาสํ  

กโรนฺตา   นีจาสนานิ   สงฺฆตฺเถรโกฏิยํ   อตฺถรนฺติ อุจฺจาสนานิ  
 

สงฺฆนวกโกฏิยํ ฯ   อิตโร   มา   เอวํ   กโรถ   อุจฺจาสนานิ     อุปริ   ปฺาเปถ  
 

นีจาสนานิ   เหฏฺาติ  อาห ฯ  อิตฺถิโย   ตสฺส  วจนํ    อสุณนฺติโย   วิย    ตฺวํ  กึ  

กโรนฺโต  วิจรสิ   กึ  ตว  อาสนานิ  ปฺาเปตุํ   น  วฏฺฏติ  ตฺวํ  กํ  อาปุจฺฉิตฺวา  

ปพฺพชิโต   เกน  ปพฺพชาปิโตสิ   กสฺมา   อิธาคโตสีติ   วตฺวา  นิวาสนปารุปนํ  

อจฺฉินฺทิตฺวา     เสตกานิ   วตฺถานิ   นิวาเสตฺวา   สีเส     มาลาจุมฺพฏกํ   เปตฺวา  
 

คจฺฉ   ตฺวํ   สตฺถารํ   อาเนหิ   มยํ   อาสนานิ   ปฺาเปสฺสามาติ     ปหิณึสุ ฯ 
 

โส  นจิรํ   ภิกฺขุภาเว   ตฺวา   อวสฺสิโก ว  อุปฺปพฺพชิตฺวา   ลชฺชิตุํ  น  ชานาติ  
 

* ในหน้าแรกของเรื่องเป็น  สีสป.  แต่ในหน้านี้เป็น  สึสป.  แม้ในฉบับเก่า ๆ  เช่น ฉบับพิมพ์  พ.

ศ. ๒๕๒๘  ก็เป็น  สีสปาวนํ.
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ตสฺมา   เตน   อากปฺเปน   นิราสงฺโก ว   คนฺตฺวา   สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา   พุทฺธปฺปมุขํ   

ภิกฺขุสงฺฆํ     อาทาย     อาคโต ฯ     ภิกฺขุสงฺฆสฺส       ปน       ภตฺตกิจฺจาวสาเน 
 

มหากาลสฺส   ภริยาโย   อิมาหิ   อตฺตโน   สามิโก   คหิโต   มยํปิ   อมฺหากํ  
 

สามิกํ   คณฺหิสฺสามาติ   จินฺเตตฺวา   ปุนทิวสตฺถาย   สตฺถารํ   นิมนฺตยึสุ ฯ 





	 ๒.   ตทา   ปน   อาสนปฺาปนตฺถํ   อฺโ   ภิกฺขุ   อคมาสิ ฯ   ตา  
 

ตสฺมึ   ขเณ โอกาสํ   อลภิตฺวา   พุทฺธปฺปมุขํ   ภิกฺขุสงฺฆํ   นิสีทาเปตฺวา   ภิกฺขํ 
 

อทํสุ ฯ  จุลฺลกาลสฺส  ปน  เทฺว  ภริยาโย  มชฺฌิมกาลสฺส  จตสฺโส  มหากาลสฺส 
 

อฏฺ ฯ  ภิกฺขูปิ  ภตฺตกิจฺจํ  กาตุกามา  นิสีทิตฺวา  ภตฺตกิจฺจมกํสุ  พหิ  คนฺตุกามา 
 

อุฏฺาย อคมํสุ ฯ   สตฺถา   ปน   นิสีทิตฺวา   ภตฺตกิจฺจํ   กริ ฯ   ตสฺส     ภตฺต-
 

กิจฺจปริโยสาเน   ตา   อิตฺถิโย   ภนฺเต   มหากาโล   อมฺหากํ   อนุโมทนํ   กตฺวา 
 

คมิสฺสติ ตุมฺเห  ปุรโต  คจฺฉถาติ  วทึสุ ฯ  สตฺถา  สาธูติ  วตฺวา  ปุรโต  อคมาสิ ฯ 

คามทฺวารํ  ปตฺวา  ภิกฺขุสงฺโฆ  อุชฺฌายิ  กินฺนาเมตํ  สตฺถารา  กตํ  ตฺวา  นุ  โข 
 

กตํ  อุทาหุ  อชานิตฺวา  หิยฺโย  จุลฺลกาลสฺส  ปุรโต  คตตฺตา  ปพฺพชฺชนฺตราโย  
 

ชาโต   อชฺช   อฺสฺส  ปุรโต   คตตฺตา   อนฺตราโย  นาโหสิ   อิทานิ   สตฺถา 
 

มหากาลํ   นิวตฺเตตฺวา   อาคโต   สีลวา   โข   ปน   ภิกฺขุ   อาจารสมฺปนฺโน  
 

กริสฺสนฺติ  นุ   โข   ตสฺส   ปพฺพชฺชนฺตรายนฺติ ฯ



